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DE Kurzanleitung

EN Quick reference

FR Instructions abrégées
IT In sintesi

NL Korte handleiding

ES Descripcién breve
PT Instrugcdes resumidas
DA Kort brugsanvisning
NO Kortveiledning

SV Snabbguide

Fl Pikaohje

EL >Uvtopueg odnyie

TR Kisa Kullanim Talimati
RU KpaTkoe pykoBoACTBO
HU Rovid bevezetés

CS Stru¢ny navod

SL Kratko navodilo

PL Skrécona instrukcja obstugi

RO Instructiuni pe scurt

SK Kratky navod

HR Krakte upute

SR Kratko uputstvo

BG KpaTko ynbTBaHe

ET Luhijuhend

LV lsa lieto$anas instrukcija
LT Trumpa instrukcija

UK Ctucnuin nocibHmK
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YBaxaeMbI nokynartens!

Mepen nepBbIM MCNONb30OBaHNEM YCTPOWA-
& cTBa HEO6XOAMMO NPOYECTb HACTOSLLYIO

OpUrMHaNbHYI0 UHCTPYKLMIO MO 3Kcnya-
Tauum 1 npunaraemble ykasaHusa no 6esonacHoctu. fla-
nee [eNcTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. CoXpaHsTb
06e 6poLuopbl 4N AanbHeRLWero Nonb3osaHnsa unm
[nsa cnepytowlero snagensLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

Wcnonbaynte npubop Ans 04MCTKU NapoM UCKITOYM-
TernbHO B JOMaLLHEM XO3SIACTBE.

Mpn6op npeaHasHaveH Anst NPOBEAEHNS OYUCTKM na-
pom. OUYNCTKY MOXHO NPOBOAWTL C NMPUMEHEHMEM Noa-
XOAALLMX NPUHAANEXHOCTEN, ONUCAHHbBIX B PYKOBOACT-
Be no akcnnyaTaumu. Motowme cpeactsa He TpebytoT-
csi. Cnepyet cobniogaTb MHCTPYKLUMM MO TeXHUKe 6e3-
onacHocTh

3awmTa oKpyxarLien cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NPpUrogHsl Ans BTo-

%@ puyHon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBam-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMM OTXo4amu, a

cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpuY-
HOrO CbIpbS.
Crapeble npubopbl coaepxart LieHHble nepepa-
6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexative nepe-
[Aaje B MyHKTbl MPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. 1o-
3TOMY yTUNMU3NpYiiTe cTapble Npubopsbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOM0B.
WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHMUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIeHWs! O KOMMOHEHTaxX NpUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cnepyolemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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KomnnekT noctaBku

Komnnektauus npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. Npu
pacnakoBke npmbopa NpoBepuTb KOMMNEKTaLMIO.

Mpu obHapyxeHnn HeJoCTaOLWMX NPUHAATIEXHOCTE
UMK NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMsi TpaHCrop-
TUPOBKMU, CrieayeT yBeAOMUTL TOPTrOBYHO OpraHn3aumio,
npoaasLuyto npuéop.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble 4acTu
dmpmbl KARCHER. OnucaHue 3anacHbix YacTen Haxo-
[VTCA B KOHLIE AaHHON MHCTPYKLIMK NO 3KCnyaTauum.

FapaHTus

B kaxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHOIN OpraHu-
3auueit cobiTa Hallen NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3mMoxHble HemcnpaBHOCTH Npubopa B TeYeHue ra-
paHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unm
oLumnbkax npu 3rotoeneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
npeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUItHOro cpoka npocbba
obpallaTbes, uMes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop unu B 6nn-
XaWLLyto YNorHOMOYeHHyto crnyx6y cepBucHoro obeny-
KUBAHUS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNMDPBLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas uMpa MmecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

(Appec ykasaH Ha o6opoTe)

3awuTHbIEe YCTPOUCTBA

AN OCTOPOXHO

BawumHsle ycmpoticmea cryxam 055 3auumsl Mosb-
308amernell. BudousmeHeHue 3awumHbix ycmpoulcme
unu npeHebpexeHue umMu He Oonyckaemcs.

PerynﬂTop AaBJieHusA

Perynstop faBneHus yaepxvBaeT faBrieHue B napo-
BOM KOTMNeE BO BpeMsi paboTbl N0 BO3MOXHOCTY Ha Mo-
CTOSIHHOM YpoBHe. Mpun AOCTUXEHUN MaKCUManbHOrO
paboyero AaBneHnsi B NapoBOM KOTINE NOAOIPEB OT-
KMo4aeTcs M CHOBa BKIMIOYAETCS Npu NajaeHun Aasne-
HUA B KOTNE B pe3ynbTaTe oT6opa napa.

TepmocTaT KOoTna

Koraa npu nosiBneHumn ownbku B KOTne HeT Bogpl, TO
TemnepaTtypa B HeM Bo3pacTaeT. TepMocTar koTna oT-
KroyaeT HarpesaHue. HopmarbHbIi pexuM CHoBa BO3-
MOXEH, ECIIN KOTEN HanosHEH.

ABapuiHbIN TepmocTaT

Ecnv npu nosiBneHun owmbky perynsatop AaBneHus n
TepMocCTaT KOTNa BbIXOAST U3 CTPOSi U YCTPOMCTBO Ne-
perpeBaeTcs, TO 3alUUTHbIN TEPMOCTAT BbIKIOYaeT
YCTPOWCTBO.

[nsa cbpoca aBapuiiHOro TepmocTara criegyeT obpa-
TUTbCS B YNONHOMOYEHHYI0 cnyx6y cepucHoro obcny-
xmBanus upmbl KARCHER.
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3anop MHCNEKLMOHHOro OTBEPCTUSA

3anop MHCNEKUMOHHOrO OTBEPCTUS! OAHOBPEMEHHO SiB-
NAeTCs KnanaHoMm orpaHuyeHus aasnexnus. OH 3akyno-
pvBaeT KOTeN OT BO3HUKAKOLLETO AABMEHMS napa.
Ecnu perynsitop faBneHus okasancsi HeucrnpaseH u
[aBneHve napa B KOT/Ie BO3POCHIO, KnanaH orpaHuye-
HUS JaBMNEHNSi OTKPLIBAETCA M Nap BbIXOAUT HAPYXy He-
pes 3anop MHCMEKLUMOHHOTO OTBEPCTUSI.

Mepea NoBTOPHLIM BBOAOM NpuGopa B 3KcnyaTauuio
obpaTtnTech B yNONMHOMOYEHHYIO CryX0y CepBUCHOrO
o6cnyxusanus upmsl KARCHER.

OnucaHue npu6opa

B naHHoM pykoBoacTBe Mo akcnnyaTtauum AaHo onvca-
Hue npubopa ¢ MakcumarnbHol komnnekTauuein. Kom-
nnekTauus oTIM4aeTcs B 3aBUCKMOCTM OT MOAENM (CM.

yNaKoBKy).
L

= MWN306paxeHus cM. Ha pa3BopoTe 4

A1 PoseTka npubopa ¢ KpblLIKON

A2 PesepByap Ans Bogbl

A3  oTBepcTMe Ans 3anuBa YMCTOM BOAbI
A4  Bebiknovartens "Bkn."

A5  Bebiknouatens "Bbikn."

A6  KoHTponbHas namna - "Harpes" (3EJIEHbLIN
LIBET)

A7  KoHTponbHasi namna "HepnoctaTok Bogpl» (KPA-
CHOrO LUBETA)

A8  PykosiTka Ans HowweHusa npubopa

A9 [epxartenb Ans NnpuHaanexHocTewn

A10 [epxaTenb AN npuHaanexHocTen

A11 T[pobka Ans TexHN4eckoro obcnyxmBaHNns
A12 MecTo XpaHeHus ceTeBOoro LHypa

A13 TlapKoBOYHOE KpenneHne Hacagku Ans nona
A14 CeTteBolt kabesnb CO LITeNcenbHON BUMKON
A15 Pabouue koneca (2 WTyku)

A16 Hanpasnswowwmii ponuk

B1 [Maposon nuctonet

B2  Pbiyar nogaun napa

B3  KHonka ge6nokvpoBku

B4  Mepekntoyatens konuMyecTsa napa (C 3awuTomn
OT BKITIOYEHUS AeTbMM)

B5 LWnaHr nogauv napa
B6 LUtekep nogauv napa

C1  ®dopcyHka ToYeY4Ho CTpymn

C2 Kpyrnas weTtka YepHbin
C3 Kpyrnas weTka KpacHblii
C4  Bbicokonpoussogu-

TenbHas popcyHka
C5 Kpyrnas weTtka BonbLion

D1 Py4Has dpopcyHka

D2 Yexon u3 maxpoBon TKkaHu

D3 MWKpOBOMOKOHHbI Yexon

E1  YanuuutenbHble Tpy6ku (2 wr.)
E2 KHonka ge6nokvpoBku

F1  ®opcyHka Ans 4icTkv nona

F2  BokoBble OTKMOHbIE KPbILLKU

F3 TkaHb ANs MbiTbs nona u3
MWKPOBOIOKOH

F4  TkaHb ANs MblTbsi NONa U3 2 LWITYKK
MWKPOBOIOKOH

G1 CpepncTBo Anst yaaneHus u3Bectu

H1  YTior gns rmaxeHns napom nof AaBneHnem

H2 KoHTponbHasi namna - "Harpes" (OPAHXXEBASA)
H3  Beoiknioyatens napa (BepxHuit)

H4  BnokupoBka BbikMOYaTeNs napa

H5 Bebikntovatenb napa (HWKHWUIA)

H6 Perynatop TemnepaTypbl

H7 LlTtekep nogaun napa

KpaTkoe pykoBoACTBO

= WUzo6paxeHus npubopa cM. Ha CcTp. 2

PucyHok [l

= 3anonHuTb pe3epByap Ans BOAbl 4O OTMETKU
SJMAX".

PucyHok [

= BcraBbTe Wwrekep nogayun napa B pa3bem npnéo-
pa.

PucyHok [EI

= BcraBbTe WTEncenbHyo BUMKY B 3NIEKTPOPO3ETKY.

= Bknounte npubop.

PucyHok [ER

= KoHmponbHasi namna "Haepes" - mueaem 3ene-
HbIM U8EMOM.
Kak Tonbko KOHTpornbHasi Namna HarpeBaHus cBe-
TUTCS NMOCTOSIHHO, NAPOOYNCTUTENb FOTOB K 3K-
cnnyartauum.

Pucyrok [H

= [loaknioveHne NpUHaANeXHoCcTeln k NnapoBoMy Nui-
cToneTy.

= HaxmuTe pblyar nogayv napa.

Skcnnyarauus
= Wzo6paxeHus cm. Ha pa3BopoTe 3 .‘\

YcTtaHOBKa npuHagnexHocTen

PucyHok

= BcraButb 1 3admKCMpPOBaTh HaNPaBRSOLWMIA Po-
nuk n pabouue koneca.

PucyHok [F

= OTKpbITb KPbILLKY pa3bema npubopa.

= HapexHo ycTaHoBUTe LUTEKep Noaayn napa B
pasbem npubopa. Mpy 3TOM LUTEKep JOMKEH 3a-
VKCMPOBATLCA CO LLEMYKOM.
[na omcoeduHeHus:
HaxaTb Ha KpbILLKY pa3bema npubopa 1 n3eneyb
LITeKkep nofayv napa us pasbema npubopa.

PucyHok [

PucyHok

= CoeaunHnTtb HeobxoanMble NPUHAANEXHOCTH (CM.
pasgen "Vcnonb3oBaHve nNpuHaanexHocten") c
napoBbIM NUCTONETOM. 1N 3TOro OTKPbITHIN Kpaw
NpVYHaANeXHOCTV HaJeTb Ha NapoBOK NUCTONeT 1
Ha[lBMHYTb Ha NapOBOW NUCTONET HACTOSbKO, YTO-
6bl kKHOMKa Pa36roOKMPOBKU NAPOBOro NUCToneTa
3admKkcupoBanacs.
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PucyHok [

= [lpu Heo6XO0AMMOCTU UCNONb30BaTb YANMUHUTENb-
Hble TPy6kK. [INA 3TOro CoeANHNTL C NapoBbIM MU-
CTONeT OfHY MUNW ABe YANUHUTENbHbIX TPYGKN.
HapBuHyTb He06X0AUMbIE NPUHAAMEXHOCTM Ha
CcBOGOAHBIV Kpal yANMHUTENBHON TPY6KU.

CHATMe NnpuHagneXxHocTen

= [lepeknioyaTenb KonM4yecTsa napa ycTaHoBUTb B
HWXHEM nonoxenuu (Peivar nogayv napa 3abno-
KMpPOBaH).

PucyHok I

= [Ansl CHATWUSA NPUHAANEXHOCTEN HAXMUTE Ha KHOM-
Ky pa3brioKMpoBKK 1 oTAenvTe Aetanu apyr ot
Apyra.

HanonHutb 6ak ansa Boabl

Pe3sepByap Anst BoAbl MOXET GbiTb HAaNoNHeH B nto6om
MOMEHT.

BHUMAHWE

He ucnonb3ylime ckoHOeHcuposaHHyo 800y U3 Cy-
wunsHouU MawuHb!!

He dobasnisitime motowue cpedecmsa unu opyaue 0o-
6asku (Hanpumep, apomMamu3samopsl)!

He ucnonb3oeams Yucmyto ducmusnnuposaHHyto 8ody!
Makc. 50% oucmunnupogaHHoUt 800k U 50% eodornpo-
800HOU 800k

He ucnons3osampb cobpaHHyto doxdesyto 8ody!
PesepByap Ans Bofbl MOXHO CHATb ANS HAMOMHEHNS
UMK HanosHeH HenocpeACTBEHHO Ha npubope.

HenocpeacTteeHHo Ha npu6ope

= Bogay 13 eMKOCTU 3anuTb B 3an1BHY BOPOHKY. 3a-
NonHUTL Ao oTMeTkn ,MAX".

CHATbL pe3epByap Ans BoAbl

= BbITAHYTb pe3epByap AN BOAbl BEPTUKANBLHO
BBEpPX.

= 3anonHuTb pesepByap ANs BoAbl NoA4 BOAOMNPO-
BOAHBLIM KpaHOM BepTuKanbHO Ao oTMeTkun ,MAX".

= YcraHoBWTb pe3epByap Ans BoAbl M NpuaaBaTb
BHW3 A0 Lenyka.

BknrouyeHue npubopa

YcraHoBWTe npubop Ha TBEpAY0 NOBEPXHOCTD.

BcTaBbTe WTENCENbHYIO BUIIKY SIEKTPONUTaHUS B

3MEeKTPOPO3EeTKY.

HaxmuTe Bbikntovatens "Bkn." ons BknoyeHns

npubopa.

= [NopoxaaTb Noka KOHTPoOmNbHas namna «Harpee»
6yneT ropeTb NOCTOSIHHO

Mpunbop Ans YMcTkn Napom roToe k paborTe.

Yka3saHue

B Ecnv B napoBoM KOTIe HET BOAb! UMW €€ CIINLLKOM
Mario, HauMHaeT paboTaTb BOASHOW HAacoc 1 noaaeT
BoAy 13 6aka ansa BoAbl B napoBoi koten. Mpouecc
HamnosTHEHNS! MOXET ANUTLCSI HECKOMBKO MUHYT.

B Kaxgable 60 cekyHf yCTPOMCTBO Ha KOPOTKOE Bpe-
M$1 3aKpbIBaeT knanaH. 3To NpensTcTBYeT TOMY,
YTO KnanaH MoXeT 3aKnUHUTB. [py 3TOM MOXHO
cnblWwaTh TUXUIA Wwen4yok. Beinyck napa 6narogaps
3TOMY He HapyluaeTcs.

Oonue BoAabl

Mpw HexBaTKke BoAbl B pe3epByape Ans BOAbl MUraeT

KpacHasi KOHTponbHas namna "HegocTtaTtok Boabl", a

TakKe 3BY4UT 3BYKOBOW CUrHan.

= 3anonHuTb pesepByap ANs BoAbl 4O OTMETKM

SMAX.

vy

YkazaHue

B Bceraa, ecnu B napoBOM KOTI1€ CIIMLUKOM Maro Bo-
[bl, BOASIHOW HAacoC aBTOMaTUYeCKU nodaeT Boay
13 6aka ans BoAbl B napoBon koten. Ecnu 6ak ans
BOAbI NYCT, TO BOASHOW HAacoc 6onbLue He MOXeT
HanosnHsATbL NapoBoW koTen u otbop napa 6nokupy-
eTcsl.

B Yepes KOPOTKUI MHTEpBan BOAAHON HAacocC Aenaet
NonbITKY HaNoONHUTL NapoBoii koten. Ecnu Hanon-
HEHVE BbINOJHEHO YCMELLHO, KpaCcHasi KOHTPOIb-
Has namna racHer.

PerynupoBka konuiyecTsa napa

C nomoLbto perynartopa Konu4yectea napa BbINONHAET-
CA perynnpoBka nogaBaemMoro Konu4yecTtesa napa. Pery—
NATOP UMEeEeT TPU NONOXEHUS:

MakcumanbHoe KonnyecTso napa

@&

OrpaHunyeHHoe KOnMyecTBo napa

@

OTtcyTcTBME Napa (3awmra OT BKIYEHMS
neTbMu)

Yka3aHue:

B amom ronoxeHuu pbiyae nodaqu napa He-
B803MOXHO rpusecmu & delicmeaue.

&)

= Pblyar nogayv napa ycTaHoBUTb Ha Tpebyemoe ko-
NMYecTBO napa.

= HaxmuTe Ha pblyar nogayv napa, npy 3TomM cHava-
na HanpaensAs NapoBOW NUCTONET Ha TKaHb, Noka
nap He 6yaeT BbIXOAUTb PaBHOMEPHO.

BbiknoveHue npubopa

PucyHok [€1

= HaxwumaiiTe Ha pblyar nogayv napa Ao Tex nop,
rnoka He NpekpaTuTCs Bbixod napa. Tenepb AaBne-
Hue B KOTrne npubopa oTcyTCTBYET.

PucyHok [E1

= HaxmuTe BbikntoyaTenb "Boikn." Ans BbIKNOYEHUs!
npubopa.
BbITalimTe LWTENCcenbHy BUNKY U3 PO3ETKM.

LMTe WTEKep Noaaym napa us pasbema npuéopa.

2>
= HaxmuTe Ha KpbILWKy pasbemMa npubopa v BbiTa-
=  YaanuTtb ocTaToK BOAbI U3 pesepsyapa Ans Bofbl.

XpaHeHue npubopa

Pucyrok [l

PucyHok

BcTaBuTb yanuHuTenbHyto Tpybky B AepxaTtenb
ONs npuHaanexHocTen 6onbLoro pasmepa.
[MomecTuTb pyyHyto OOPCYHKY 1 POPCYHKY ToYeY-
HOW CTPYM Ha YANUHUTENBHYIO TPyOKy.

3akpenuTe 60nbLUYIO KPYTIYHO LLETKY Ha (OPCYHKe
TOYEYHOW CTPyMW.

BcraBbTe ManeHbkue Kpyrible WeTkv U (OpPCyHKN
B CpedHWI AepxaTerb ANS NPUHAANEXHOCTEN.
BcTaBnTb dhopcyHKy Ans nona B NapkoBOYHOE Kpe-
nnexue.

O6moTaThb WnaHr nogayun napa BOKpyr yanuHu-
TenbHbIX TPy6OK 1 MOMECTUTL NAapOBOI NUCTONET B
dopcyHKy Ansi nona.

v

v v v vy
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Ucnonb3oBaHue NnpuHagnexHocTen

BaxHble YKasaHus no ncnonb3oBaHUIO

OuncTutb NOoBEepPXHOCTb nona

Mepen NpUMeHEHUEM YCTPOICTBA A YACTKW NapoM
pekoMeHAyeTCst NOAMECTU UMK NponbINecocuTs Nor.
Takum 06pa3om MOXHO 0cBOBOAMTL Mo OT rpsiau/pac-
CbIMaHHOTO Mycopa nepes NpoBeAeHVNEM BaXHOM
y6opku.

OcBexeHue TEKCTUINBHbIX U3aenun

Mepen npoBeaeHeM 06paboTku ¢ NOMOLLbIO NpuGopa
ANt YACTKU MapoMm criegyeT BCeraa npoBepsitTb yCToOMl-
YMBOCTb TEKCTUIbHBIX M3AENuii K BO3AeNCTBUIO napa.
Mpexpae Bcero, cnegyet obpaboTaTb NnapomM nsgenve,
3aTeM NPOCYLUUTL Er0 U, HAKOHEL, MPOBEPUTL YCTONYM-
BOCTb OKpacku 1 Hanuune aecopmaumu.

Yucrka HOBerHOCTeﬁ C NOKPbLITUAMU U
NaKMpoBaHHbIX nosepxuoc‘reﬁ

Mpu yncTKe NakMpoBaHHbLIX MOBEPXHOCTEN MK NoBep-
XHOCTel C NOKpbITUEeM, HanpumMep, KyXoHHo mebenu n
Mebenu Ans kBapTUpbl, ABEPel, NapkeTa, BOCK, Me-
6enbHas nonnuTypa, MCKyCCTBEHHOE MOKPbITUE UMK Kpa-
cKka MOryT pacTBOPUTLCA UMW HA HUX MOTYT BO3HUKHYTb
nATHa [INs npoBeAeHns YNCTKK crneayeT crerka otna-
puTb candeTKy 1 3aTeM NPoTepeTh e NePeYNCEHHbIE
NOBEPXHOCTU.

BHUMAHUWE

He Hanpaenatime nap Ha MpuKneeHHbIe KPOMKU, r0-
CcKOrbKy 0bknadka Moxem omkrneumscsi. He ucrnonb-
3ytime ripubop Ot Yucmku OepessiHHbIX UnU napkem-
HbIX 1107108 6€3 MOKPLIMUSI.

Yucrka ctekna

Mpu HU3KNX BHELLHUX TeMnepaTypax, Nnpexae Bcero,
31MMON, NporpeviTe okOHHOe cTekno. bnarogapsa atomy
Bbl CMOXeTe nerko obpabotaTtb napomM BCO NoOBEpP-
XHOCTb CTekna. Takum obpasom yaactcs nsbexarb Ha-
NPSKEHWSI NOBEPXHOCTY, KOTOPOE MOXET NMPUBECTU K
6oto cTekna.

3aTem NoBepxHOCTb OKHA HEOB6XOAMMO OUUCTUTL C
npUMeHeHnem pyyHol popcyHkmn n candeTkun. Ans
yAaneHus BoAbl crieflyeT UCnonb3oBaTb Hacaaky Ans
MOWIKN OKOH UMW Hacyxo NpoTepeTb NOBEPXHOCTb.
BHUMAHWE

lMap He Hanpasnsam Ha yrniIomHeHHbIe y4acmKu 603-
I1e OKoHHoU pambi 0nsi pedomepauwieHusi ee rnospe-
JKOeHus.

MapoBoW nuctonet

MapoBoii nucToneT MoXHO Mcnonb3oBaTe 6e3 NpuHaa-

TNeXHOCTe, Hanpumep, Ans:

—  YCTpaHEeHMs Nnerkvix ckrnajok Ha BUCSILLMX NpeameTax
opexapbl npu obpabotke ¢ paccrosiHua 10-20 cm.

—  ypanenwus nbinuv ¢ pacteHuin. CobnioaanTte paccTo-
aHne 20-40 cm.

—  YBM@XHEHUsi NPOTUPOYHON TKaHW. BeicTpo obpa-
6oTaiTe TkaHb NApoM M NpoTpuTe el mebenb.

®dopcyHKa TOYeYHOMN CTpyM

Yem 6nvmke 3arpsisBHEHHOE MECTO, TEM BbILLIE YNCTALLMIA
ahhekT paboThbl, NOCKOSbKY HaMBbICLLAs TemMnepaTypa u
BbIXOA Napa 06ecrnevnBatoTcs Ha BbIXOAE 13 (DOPCYHKM.
OcobeHHO NoaxoauT Ans O4UCTKM TPYAHOAOCTYMHbIX
MECT, CTbIKOB, apMaTypbl, CTOKOB, PaKOBUH, TyaneTos,
Xarnsu unv pagnaTopos oTomnneHnst. CunbHbIN U3BecT-
KOBbIA HAMeT nepes, YMCTKOWM NapoM MOXHO COPbI3HYTb
YKCYCOM Wi JIMMOHHOW KUCNOTOW, 5 MUHYT AaTth nogen-
CTBOBaTb, @ 3aTeM NPOU3BECTU YNCTKY NapOM.
PucyHok B
= YcTaHoBUTb DOPCYHKY TOYEYHOW CTPYM Ha napo-
BOW nucToner.

Kpyrnas wetka (manas)

Kpyrnyto LeTKy MOXHO yCTaHOBUTb Ha hOPCYHKY TO-

YeuHoWi CTpymM B kadecTBe AononHenus. bnarogaps

OYMCTKE LLLETKOM MMeeTCs BO3MOXXHOCTb Gornee nerkoro

yAaneHus yCTONUMBBIX 3arpsi3HEHWIA.

BHUMAHUWE

He npedHasHavyeHa Orisi 04UCMKU Yy8CmMa8UMmeibHbIX

rnosepxHocmed.

PucyHok

= 3adukcupoBaTb Kpyrnyto LWeTKy Ha hopCyHKe To-
YeYHOM CTpyWU.

®opcyHka Power

BbicokonpounasoanTenbHyto opcyHKY MOXHO ycTaHo-

BUTb Ha (HOPCYHKY TOYEYHOW CTPYM B Ka4ecTBe A0ONOon-

HeHws1.

BbicokonpounasoanTenbHas hopcyHka noBbILLaeT CKO-

pocTb UcTeyeHus napa. Moatomy oHa 0Co6eHHO XOpo-

LLIO NOAXOANT ANS yAaneHus 3aTBepaeBLUel rpssu,

NpOAYBKU YrNoB, CTLIKOB U T.A,.

PucyHok

= BbICOKONPOM3BOAUTENBHYO (DOPCYHKY B COOTBET-
CTBUW C KPYTIION LLETKOW 3aKpenuTb Ha hopCyHke
TOYEYHOW CTPyMW.

Kpyrnas wetka (6onbLuas)

Kpyrnyio LeTKy MOXHO yCTaHOBUTb Ha (hOPCYHKY TO-

YeYHoW CTPyM B ka4yecTBe AonosiHeHns. C NOMOLLbIO

3TO KPYIMON LWETKN MOryT ounLLaTbCs BonbLuve okpy-

rMble NOBEPXHOCTU (HanpuMep, pakoBUHbI, AyLLEBbIE,

BaHHbI, KYXOHHbIE MOWKM).

BHUMAHUWE

He npedHasHayveHa Orisi 04UCMKU Yy8CmaumesibHbIX

rnosepxHocmed.

PucyHok

= 3adukcupoBaTb Kpyrnyto WeTky Ha hopcyHKe To-
YeuHoW CTpyMm.

Py4yHas cdopcyHka

Pucyrok B

= YcraHoBWTE pPyyHYto POPCYHKY Ha MapoBOM NWUCTONET.
HapeTb Ha pyyHyto dopcyHky Yexon. Oco6o xopoLuo
npucnocobneHa Anst HebOMbLUNX MOKOLLIMXCS NOBep-
XHOCTeM, AyLleBblx kabUHOK 1 3epkarn.

®opcyHka Ans nonos

MpucnocobneHa ans Bcex MOKLMXCS CTEHHbIX U NOso-
BbIX MOKPBITWIA, HANPUMEP, KAMEHHBbIX MOMOB, MAUTKA U
nonueuHunxnopvaa PaboTante Ha CUNBbHO 3arpsi3HEH-
HbIX MOBEPXHOCTAX MeAneHHo, 4Tobbl nap AeicTBoBarn
ponbLue.
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YkasaHue

OcTaTkv YUCTSILLEro CPeACcTBa UMM AMYIbCUM AT YXO-

fa, KOTOpble OCTalTCA Ha OYMLLAEMOIi MOBEPXHOCTH,

MOTyT MPU YACTKe Napom 06pa3oBbIiBaTb NONOChHI, KOTO-

pble yAansitoTcs Npyu MHOrOKPaTHOW OYUCTKE.

Pucyrok [BX

= CoeduHWTb yanNWHUTENbHbIe TPYBKM C NapoBbIM
NMCTONETOM.

= 3akpenuTb HacagKy Ans nona Ha yanuHUTENbHON
Tpy6Kke.

PucyHok IF

= 3akpenuTb TkaHb ANS MbITbSA MONa Ha HanonbHon
dopcyHke.

—  OTbpocuTb yanMHMTENbHY0 TPYOKY Aaneko Bne-
pen, 4Tobbl OHa BCTana BepTMkanbHo, 6naroaaps
3TOMY BOKOBbIE KPbILLKM OTKUABIBAIOTCSH BHU3.

— MocrtaBuTtb Hacafky Anst nona Ha candeTky Ans
nona Tak, 4Tobbl 60KOBbIE€ OTKMAHbIE KPbILIKW NO-
nanu Ha obe Haknagku candgeTku.

—  YAnuHuTenbHyto TpyOKy CHOBa OTKMHYTbL Hasag,
TeM caMblM BOKOBbIE KPbILLKW 3apUKCMpOBaHbI 1
candeTka NPOYHO CUAWT Ha Hacaake Ans nona.

MapkoBaHue chopcyHku Ans nona

PucyHok Il
= Bo Bpewmsi nepepbIBOB B paboTe BCTaBNATh hop-
CYHKY A7si Mofia B NapKoBOYHOE KPereHue.

Y10 r-oTnapuBartenb

= HapexHo BCTaBUTb LUTEKep Nogayn napa yTiora B
pa3bem npubopa. MNpun 3ToM LUTekep AOIHKEH 3a-
MKCUPOBATLCS CO LLENYKOM.

= VY6egwuTech B TOM, YTO B KOTIe Npubopa Ans napo-
BOWV YMCTKN HAaXOAWUTCA CBeXasi MPOTOYHAas BOAA.

= Mcnonb3oBaTk napocenapaTop HeobxoavMmo B co-
OTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN.

= [loxpatbcs, noka npubop Ans YNCTKU NapoM He
6yneT roToB k paborte.

YkasaHue

Mbl pekomeHayem ncnonb3oBaHne rnagunbHoro ctona

rpmbl KARCHER ¢ akTuBHBIM OTCackiBaHMEM napa.

OTOT rMaausbHbli CTON ONTUMarnbHbIM 06pa3om corna-

COBaH C NpMobpeTeHHbIM BaMu ycTponcTeoM. brnaroga-

psi 3aTOMY OH CyLLeCTBEHHO obneryaeT u yckopsieT npo-

Lecc rmaxku. Ha Bcsakuin cnyyvai rmagunbHbIA CTon

[OJDKEH MCMONb30BaTLCA C MApPOMNpPOHMLIAEMON peLleT-

yaTon NOANOXKKOW ANs yTiora.

MmaxeHbe c napom

MaguTb C NapoM MOXHO BCe TEKCTUMbHbIE U3AENUs.

YyBCTBMTENbHbBIE TKAHW U HABUBKK CreayeT rMaanTb

C MU3HAHOYHOWN CTOPOHBI MW COrNAacHO yKasaHUsM U3ro-

ToBUTENS.

Yka3saHue

[Ins TakmMx YyBCTBUTESbHbBIX TEKCTUMBHBIX MaTepuanos

Mbl PEKOMEHZYEM WCMOSb30BaHWE HE NPUNUNAIOLLYO

nogowsy yTiora BE 6006 ot dvpmsl KARCHER.

= YcTaHoBWTe perynstop Temnepartypbl yTiora B
npegenax 3awTpuxoBaHHoi obnactu (/MAX).

= YTIOXKY MOXHO HauMHaTb cpasy nocre Toro, kak
noracHeT KOHTPOSIbHbIN MHAMKATOP Harpesa yTio-

ra. [lnanasoH XecTkocTu °dH mmol/l |TF

%"333““" 6 ~ 5 | msrkas 0-7 0-1,3 100
ofoLBa yTiora AoskHa BbiTb ropsiyeit, 4Tobbl nap He

KOHZEHCMPOBAIICS Ha Hell 1 He Kanar Ha pasrnaxusae- Il |cpentee 714 |1,.3-25 |90
Moe benbe. Il |xecTkas 14-21 |2,5-3,8 |75
2> HaxmuTe Ha BEPXHWIT MM HWKHWIA BbIKNOYaTenNb IV | oueHs xecTkas 21 >38 50

napa. y

RU-9

— WHTepBan nogaum napa: Haxatb BblknoyaTenb
napa. MNap 6yaeT BbIxoAMTb A0 Tex nop, noka by-
[eT Haxar BblKnoyaTesb.

— [AnutenbHoe napoBbiaeneHue: bnoknposky Bbl-
KnoyaTens napa oToABWUHYTb Ha3az, A0 duKcaLmu.
Map BbIXOAUT HeNnpepbIBHOW CTpyen. [ins npekpa-
LLieHMs nofaym napa nepesBecTy 6roKMPOBKY B re-
pedHee NonoxeHue.

= T[lepen TeMm, Kak Ha4aTb YTIOXKY Unu nocrne nepe-
pbiBa HanpaensiiTe Nepayto CTPyto Napa Ha can-
deTKy 4O Tex nop, noka nap He Ha4YHET BbIXOAUTb
paBHOMEpPHO.

= [Ins 06paboTku napom WTop, oaexabl v T.4. Takke
MO>XHO AepXaTb yTIOr BEPTUKAnNbHO.

Cyxoe rnaxeHbe

BHUMAHUWE

Boda domxHa Haxodumcsi 8 Komiie makxe U rnpu cyxou

2naxke.

= YcraHoBuTe TemnepaTypy yTiora B 3aBUCUMOCTH
oT obpabaTbiBaeMoro npegMeTa oaexabl.

¢ CwuHTeTuka
e« LlepcTb, Wwenk
see  XFI0MOK, NEH

lMoxanyticma, obpawalme 8HuMaHue Ha pekomeHoa-

yuu o a2naxke u cmupke Ha spribike 00ex0bl.

= YTIOXKY MOXHO HauMHaTb cpady nocrne Toro, kak
noracHeT KOHTPOSIbHbIN MHAMKATOP Harpesa yTio-
ra.

Yxop n TexHM4Yeckoe obcnyxuBaHue

lNMpombiBKa NnapoBOro KoTna

Bcerga npombiBariTe napoBoi KOTen napocenaparopa

He nosgHee Kaxgoro 10-ro HanonHeHUs pesepsyapa.

= BbiTawure wWrencenbHyo BUIKY U3 PO3ETKM.

= [laTb napocenapaTopy OCTbITb.

= OnopoxHUTb pe3epByap Ansi BOAbI.

= CHATb NPUHaANEXHOCTU U3 AepxKaTenen npuHag-
NeXHOCTeNn.

PucyHok 4

=  OTKpbITb NPOBKY ANA TEXHWYECKOro obcnyxmBa-
HWsi. [Inst 9TOro BCTaBUTb KOHEL, YANUHUTENbHOM
TpyOKkun Ha Npobky ANs TeXHUYeckoro obcnyxmea-
HWS1, 3adhMKCUpOoBaThb ee B HanpaensoLwen n oT-
KpyTUTB.

= HanonHWTb NapoBoW KOTeN BOAOW U 3HEPTUYHO
nponosnockatk. B pesynbtarte atoro otaensoTcs
OTMOXEHWS! HAKUMW, OCEBLLME Ha AiHE NapOBOro
koTna.

PucyHok

= [lonHocTbio yAanuTb BoAy U3 KOoTna.

YpaaneHue Hakunu U3 NnapoBoOro Kotna

MockonbKy HakuMb OCAKAAETCA U Ha CTeHKax KoTna,
Mbl peKOMeHAyeM yaansTb HakuMb M3 MapoBOro KoTna
co crneayoLwmmmn nHTepsanamu (HK=HanonHeHus pe-
3epByapa):
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YkasaHue

YKecTkocTb TpybGONpPOBOAHOM BOALI MOXHO y3HaTb B

yrnpaBrieHn BOAOCHAGKEHWS UM KOMMYHAIbHOM XO-

3q1CTBE.

= BbiTawuTe WTENCENbHYI0 BUAMNKY U3 PO3ETKU.

= [laTb napocenapaTtopy OCTbITb.

= OnopoxHUTb peaepByap AN BOAbI.

= CHATb NpUHaAANEXHOCTU U3 AepxaTenen npuHaa-
NexXHocTen.

PucyHok 4

= OTKpbITb NPOOKY ANS TEXHNYECKOro 06CnyxmBa-
Hus. [INs 3TOro BCTaBWUTb KOHEeL, yANUHUTENbHO
Tpy6KM Ha NpobKy ANst TEXHUYECKOro obCnyxuBa-
HUs1, 3achMKCUPOBaTh ee B HanpaBnsioLen 1 oT-
KPYTWTb.

PucyHok

= [lonHOCTbIO yAanuTh Bogy M3 KoTna.

= [InfA yaaneHvs Hakunv Ucnonb3aynTe CPeacTBo Ans
yaanexus nssectu gupmsl KARCHER. Mpu nc-
Nonb30BaHUN CPEACTBA ANs yAaneHust U3BeCTu
cnepgyet 06paTUTb BHUMaHWE Ha ykasaHus rno Jo-
31pOBKe, NpVBEAEHHbIE Ha YNaKoBKe.

= 3anenTe pacTBOp CPeACTBa ANS yaaneHus Hakunm
B KOTEN 1 OCTaBbTe ero Tam NpymMepHo Ha 8 4acos.

= Yepes 8 4acoB BbINMUTb BECb PACcTBOP AN yaane-
HUS1 Hakunu. B koTne ocTaeTcst ocTaTtouHoe Komu-
4eCTBO pacTBopa, N03TOMy 2-3 pa3a NPOMONTE KO-
Tern X0NoAHON BOAOK, YTOGbI yAanuTb BCe OCTaTku
pacTtBopa Ans yaaneHust Hakunu.

PucyHok

= [lonHocTbio yaanuTb BoAy U3 KoTna.

= T[pocylnTb MECTO XpaHEHMWsI CETEBOTO LLHYpa.

= 3aBUHTWTb NPOGKY AN TexHUYeckoro obenyxusa-

HUSI C YANUHUTENbHON TPYGKON.

= HanonHutb 6ak ans Boab!

= [lpubop ANs YMCTKM NapoM roToB k paboTe.

YxoAa 3a npuHagnexHocTaAMm

YkasaHue

CandbeTka Ans MbITbs Nona 1 Y4exon Ans py4Hon dop-

CYHKV NpeaBapuTenbHO NMOCTUPaHbI, X MOXHO Cpasy

1cnonb3oBaTh Anst paboTbl C NapooUNCTUTENEM.

= 3arpsAsHeHHyo TKkaHb AN MbiTbsS Nona u 4Yexon
CTpaTb B CTMPAasbHON MaLLKHe Npu TeMnepartype
60 °C. He ncnonb3yiiTe cpeacTsa Ansi nonocka-
HUs, 4TOBbI candeTky XOpOoLLO BNUTLIBANM 3arpsis-
HeHusi. MaxpoBble candeTkv NPUroAHb! Ans CyLUKA
B CYyLUWMNbHOM MalmHe. MUKPOBOMOKOHHbIE can-
heTKM He NPUroAHbI AN CYLWKW B CYLUMMBbHON Ma-
LUKHe.

OMOLUb B cltiy4yae Henonagok

HewncnpaBHOCTM 4acTo MMEIOT NPOCTbIE MPUYKHBI U MO-
ryT YCTPaHSTLCS CAMOCTOSITENBbHO C MOMOLLLIO Creay-
foLLLero pykoBOACTBA. B crnyyae COMHEHWs N BO3HUK-
HOBEHWM HEOMUCAHHbIX 3AECh HEVCMPaBHOCTEN crneay-
et obpalLLaTbCa B YNONHOMOYEHHYO CryxBy cepBUCHO-
ro obcnyxuBaHus.

OnuTtenbHoe BpeMsi HarpeBa

B napoBoM koTre o6pa3oBanacb Hakunb
= Yganute Hakvnb U3 NapoBOro KOTNA.

OTcyTcTBME Napa

Mwuraet kpacHas KOHTponbHas namna "HepoctaTok

BOAbI" U 3BYYMT 3BYKOBOMW CUTHan

B pesepByape Ansi BoAbl OTCYTCTBYET BoAa.

= 3anonHnTb pe3epByap Ans BOAbl 4O OTMETKU
SMAX".

FopuT KpacHasa koHTponbHasa namna "HepocTtaTok
BoAabI"

B napoBom koTne oTcyTcTBYeT Boga. CpaboTtana 3alum-

Ta OT neperpeBaHuWsi Hacoca.

= Bbikntouute npubop.

= HanonHute 6ak ans Bogb!

= Bknouute npubop.

PesepByap Ans BOAbl YCTAHOBIIEH HEMPaBUITLHO U

MOKPbIT U3BECTKOBBLIM HaneToMm.

= M3Bneyb 1 NpoMbITb pe3epByap AN BOAbl.

= YcraHoBWUTb pe3epByap Afs BOAb! U NpuaaBaTh
BHW3 [0 LLenyKa.

HeB0o3MOXHO HaxaTb Ha pblyar nogauum napa

Pblvar noaaym napa 3admkcupoBaH 6noknpoBKoii / 3a-

LUATOW OT BKITOYEHUS AeTbMMU.

= [lepekntoyaTtenb KONMMYeCTBa Napa NepeBecTn B
nepeaHee Nonoxexue.

YTior ,,BbiNneBbIBaeT" Boay!

= YcTaHoBWUTbL perynsatop TeMnepaTypbl B Monoxe-
HUE *°° .

= [IpoMbITb KOTEN YCTPOMUCTBA ANA OYUCTKN Napom
VN yAanuTb U3 Hero Hakurb.

Mocne nepepbiBa B rnaxke u3 yTiora-

oTnapuBaTens BbICTYNaloT kKannu BoAbl.

Mpu fonrvux nepepbiBax B FNaxke nap MOXeT KOHAEH-

cupoBaTbCs B MaponpoBoe.

= [lepBbiii BEIGPOC Napa HanpaBUTb Ha OTAENbHYIO
candertky.

Bbicokuii Bbixoa BoAbl

B napoBom koTne o6pa3oBanacb Hakunb
= YpganuTe Hakvnb K3 NapoBOro KoTna.
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

CneuunanbHble NPUHAANEXKHOCTU

MoaknoyeHue Kk UCTOYHUKY TOKa

HanpsixeHune 220-240 V
1~50-60 Hz

CTeneHb 3alunTbl IPX4

Knacc sawmTbl |

Pa6oune xapakTepncTmkmn

MoluHocTb HarpeBa 2000 BT

MotuHocTb Harpesa YTior 700 Bt

Makc. paboyee gaBneHue 0,35 MMa

Bpems HarpeBaHus 4 MuHyTbI

KonunyectBo napa

MpoaonmknMTenbHOCTL OTNapu- 50 r/muH

BaHUA 110 r/mMyH

Makc. cTpysa napa

EmMkocTb

Pe3epsyap ans soabl 0,8 n

MapoBon koTen 0,5 n

Pa3mepbl

Bec 6e3 (npuHagnexHocTtei) 4,1 kr

OnuHa 350 mm

LnpuHa 280 mm

BblCOTA 270 Mm

MN32zomoeumens ocmaensiem 3a co6oli npaeo eHe-
CeHUs1 mexHUYecKux usMeHeHul!

Howmep 3akasza

KomnnekTt candeTok 3 Mukpodm- 2.863-020
6pbl AnA Hacagku ans nona Comfort

Plus

2 msirkme candeTkn 13 BbICOKOKaYeCTBEHHOW MUKPO-
dn6pbI.

Komnnekt candeTok 3 mukpodcm-
Opbl, MATKUA BEPXHUI cron

2 MSITKUX BEPXHWX CINOSi U3 BbICOKOKAYE€CTBEHHOW MU-

Kpocbnbpsbl.

2.863-174

MaxpoBbie yexnbl 6.370-990
5 candpeTok 13 xnonka Ans MblTbs ona
Ha6op Kpyrnbix weTok 2.863-058

4 KpyrnbiX WeTKW Ans OPCYHKN TOYEYHON CTPyM

Ha6op Kpyrnbix WeTok ¢ MeaHoW e- 2.863-061
TUHOW

ANs yaaneHus CTONKUX 3arpsisHeHnin. MiaeansHo noa-
XOOMT AN YyBCTBUTENbHbLIX MOBEPXHOCTEN.

Kpyrnas weTka co ckpe6kom 2.863-140
Kpyrnasi weTka ¢ ABYMSI psigaMm XapOCTOWKON LLeTu-
Hbl 1 ckpebkom. He noaxoaunT Ans 4yBCTBUTENbHBIX
NOBEPXHOCTEN.

Bonblas kpyrnas werka 2.863-022
Bnaropgaps 60nbLUOM YUCTALLEN NOBEPXHOCTU Npeo-
cTaBnsieT elle 6onblie BO3MOXHOCTEW Ans npuMeHe-
HUSA, 0ocobeHHo Ana 6onbLNX NnoLaaen.

BbicokonpousBoautTenbHas Hacapka 2.884-282
W yAnuHuTenb

[INs 04NCTKM TPYAHOOOCTYMHBIX MECT (Hanpumep,
YIIoB) C NOBbILLEHHOW caMoouHLLatoLLEeNCst cnocob-
HOCTbIHO.

MapoBas Typ6o-weTka 2.863-159

[Ins BLINONHEHWS 3a4a4 MO OYNUCTKE, NPU KOTOPbIX He-
o6xoaMmo oTTUpaTh.

®dopcyHKa AnA yxoaa 3a TeKCTUNb- 4.130-390
HbIM U3genuaAMn

[nsa ocBexeHUst 0AeXabl U TEKCTUMBHBIX U3LESTUNA.

YcTponcTBo AnsA yaaneHus o6oeB 2.863-062
ans yaaneHusi o60eB 1 0CTaTKOB Knest

CpepcTBO Ansa yaaneHus ussectu (9  6.295-206
wT.)

YTIOr AN rnaxeHusa napom nop Aaas- 2.863-209
neHvem
He npununarowan nogolwsa yTiora 2.863-142

rlO,ElXO,ElVIT ANA rMaXXkyn YyBCTBUTESNbHbIX TKaHeW.

AKTUBHbIV rMagunbHbIA cToN 2.884-993
AB 1000

[N o4eHb XOPOLUMX Pe3ynbTaToB rMaxeHbs NPU 3Ha-

YNTENbHON 3KOHOMUM BpeMeHu (Tonbko aAnsa 230 B)
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